[L] R. Ba in the name of R. Judah, “And is that the case, [that it is 
invalid] even if he did not nail it in?” 


[M] “And lo, it has been taught, ‘That is the case if he nailed it in 
[at an inappropriate place]’ [but not otherwise].”’ 


[N] Said R. Yosé, “And that is the case [in the instance of a 
mezuzah in a staff] when one has designated a place for it. 


[O] “Members of the house of Milion would do so when they 
went off to battle [fastening the staff containing the 
mezuzah to whatever house they occupied for the night].” 


[P] Samuel said, “If one placed a mezuzah deeper than a 
handbreadth [in the doorpost], it is invalid.” 


[Q] R. Zeira in the name of Samuel: “It is necessary that the 
Shema in the mezuzah face the doorway.” 


[R] R. Jeremiah in the name of R. Zeira: “That is the meaning 
of the following Tannaitic teaching, “A double door hinged 
in the middle — one may set the mezuzah on whichever 
one he wants.’ 


[S] “That is the meaning of the statement that the Shema 
contained within the mezuzah must face the doorway.” 


[T] A house that has two doors — one places the mezuzah 
on the door which he usually uses. 


[U] If there were two that he usually used, he places the 
mezuzah on the rough door [more used than the other]. 


[V] If both of them were rough, he places it on the one that 
he prefers. 


[W] “As to a door that opens to the roof or to the garden, 
lo, it is equivalent to a door to the rampart,” the words 
of R. Yosé b. R. Judah. 


[X] And sages say, “It is equivalent to a gate that opens to 
the market.” 


[Y] He who dwells abroad, and he who dwells in an inn 
in the land of Israel for thirty days, does not have to 
put a mezuzah on his door. 


[Z] He who dwells in a station-house for thirty days has 
to put a mezuzah on his door. 


